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Ur Bare Hotela hautatu 
du Jakes Agirrezabal 
Turismo sailburuordeak 
Euskadi Basque Country 
Grand Toureko 
kostaldeko ibilbideak 
ezagutarazteko 

JUAN MARI ZUBIAURRE
 

ZARAUTZ. Turismo eta Merkata-
ritzako sailburuordeak, Jakes 
Aguirrezabal zarauztarrak, he-

rrian aurkeztu zuen Euskal Kos-
taldearen mapa ilustratua as-
teazken goizean Ur Bare hote-
lean. Euskal kostaldeko paisaia 
eta gastronomia aberastasuna 
nabarmentzen dituen tresna da, 
eta itsasertzeko interesgune tu-
ristiko adierazgarrienak ezagu-
tarazteko helburuarekin argita-
ratu dute. Ur Bare-n izan ziren, 
hala nola, Zarauzko alkatea Xa-
bier Txurruka eta Gipuzkoako 
Foru Aldundiko Turismo zuzen-
daria Libe Otegui. 

Bere agerraldian, sailburuor-

deak mapa turistiko honen ga-
rrantzia nabarmendu du, «De-
partamentuak Grand Tour pro-
posamenaren alde egindako 
apustua indartzeko balio duela-
ko. Turismo aktiboa eta turismoa-
ren iraunkortasuna sustatzeko 
funtsezko elementua, helburu 
nagusi dituela lurralde osoan 
zehar turismoaren banaketa, sa-
soien arteko oreka eta garapen 
lokala».  

Xabier Txurruka, Zarauzko 
alkatearen hitzetan, «benetako 
ohorea da Euskadi Basque Coun-

try Grand Tour-aren parte izatea 
eta haren aurkezpena hain ingu-
rune zoragarrian hartzea. Zarautz 
ez da bere hondartza bakarrik, 
askoz gehiago ere bada. Zarautz 
gastronomia da, kalitatezko 
merkataritza eta ostalaritza urte 
osoan zehar gozatzeko moduko 
ingurune natural pribilegiatua 
da».  

Bestalde, Libe Oteguik aman-
komunean dituzten helburuetan 
jarri du arreta: «Sektore turisti-
koaren lehiakortasuna indartzea; 
inplikatutako eragile guztien on-

gizatea bermatzea; eta jarduera 
turistikoaren banaketa orekatu 
bat ziurtatzea».  

Horrez gain, maparekin bate-
ra, Itourbask sareko turismo bu-
legoetan jada ikusgai dauden in-
formazio-erakusle berriak ere 
aurkeztu dituzte. Erakusmahai 
hauek Gran Tour egitasmoaren 
nortasun bisuala indartzen dute, 
eta bisitariek informazioa esku-
ratzeko modua erraztu baita ere. 

Aurkezpen hau Basquetourren 
2025eko Ekintza Planaren ba-
rruan kokatzen da. Bertan, Euska-
di Basque Country Grand Tour 
turismo-fluxuak deszentraliza-
tzeko, bisitarien egonaldia luza-
tzeko eta Euskadi helmuga jasan-
garri eta kalitatezko gisa sendo-
tzeko tresna estrategiko gisa au-
rreikusten da. 

Grand Tour 
Euskadi Basque Country Grand 
Tour Basquetour agentziak pro-
posatutako ibilbide turistikoa da; 
Euskadi bere osotasunean eza-
gutzeko eta bizitzeko modu pa-
regabea, eta kultura, natura eta 
gastronomia uztartzen dituena. 
Aldi berean, turismo orekatu eta 
jasangarriaren aldeko apustua 
indartzen du, lurralde osoa ba-
lioan jarriz eta bisitarien espe-
rientzia aberastuz.  

Zortzi etapatan egituratuta 
dago, 98 udalerri zeharkatzen 
ditu eta 1.000 kilometro baino 
gehiago hartzen ditu bere bar-
ne, 150 iradokizun turistiko bai-
no gehiago elkarrekin lotuz.  
Proiektuaren helburu nagusiak 
dira jarduera turistikoa deszen-
tralizatzea, urtarokotasuna mu-
rriztea, eskaintza dibertsifika-
tzea, egonaldia luzatzea eta hel-
mugan egiten den gastua han-
ditzea.

Jakes Agirrezabal, Xabier Txurruka eta  Libe Otegi aurkeztu zuten Euskal kostaldearen mapari begirada bat botatzen Ur Bare Hotelean.  AMAXKAR

Euskal kostaldeko  
paisaia eta gastronomia 
aberastasuna 
nabarmentzen dituen 
tresna da mapa hau

Euskal Kostaldearen mapa ilustratu 
berria Zarautzen aurkeztu dute

EN BREVE

MAÑANA DESDE LA MUNOA 

Marcha de duelo  
por Palestina 

 Mañana sábado a las 12.00 del 
mediodía desde Zarautz - Pa-
lestina convocan a una nueva 

Martxa de Duelo por Palestina. 
Partirán de la Munoa y bajarán 
juntos a recorrer la playa. «Está 
en nuestra mano dar a los Pa-
lestinos, lo poco que podemos, 
nuestra solidaridad. La cabece-
ra de la Marcha volverá a ser de 
luto riguroso».

ASOCIACIÓN AGATA 

Espectáculo de tango 
mañana y tarde 

 De la mano de la Asociación 
Agata tanto por la mañana 
(11.30) como por la tarde (18.00) 
habrá espectáculo de tango en 
el Malecón y Musika Plaza.

EN ISPILU ARTE 

Carmen Abascal Morte 
inaugura exposición 

 Hoy a las 20.00 en Ispilu Arte se 
inagurura la exposición de Car-
men Abascak Morte con músi-
ca en directo a cargo de Marek 
Batah-Michal.

J.M. ZUBIAURRE 

ZARAUTZ. Aurten ere Nahia Elkar-
tean antolaturiko Uztaileko Azo-
ka hemen da, gaur eta bihar ma-
lekoia berriro sormenez eta ar-
tez blai bustiko da. 

Uztaileko XII. Azoka izango da  
Galtxagorri Elkartearen ondoan 
kokatua egongo dena, ostiral eta 
larunbatean. Denera 28 sortzai-
lek hartuko dute parte. 20 postu 
inguru eta bertan aurkituko di-
tugu ehungintza, bitxigintza, pin-
tura, ilustrazioa, kosmetika na-
turala eta beste hainbat dizipli-
natako sorkuntzak. 

Honez gain, txiki eta ez hain 
txikien gozamenerako Amesgile 
ipuin kontalariaren saioak izan-
go dira, goizeko 11:00etan eta 
arratsaldeko 17:00etan bai gaur 
eta baita bihar ere.  

Inguru zoragarria eta giro ede-
rrean bertako artistak ezagutu 
eta babesteko aukera paregabea 
izango du bisitariak Uztailako XII. 
Azokan. Gainera azokan egiten 
diren erosketen artean, Nahia 
Elkarteak jatordu goxo bat zozke-
tatuko du Kirkilla Jatetxean. 

Azoka goizeko 10:00etan za-
balduko da eta arratsaldeko 
20:30ean itxiko ditu ateak.

Nahia Elkartearen Uztaileko XII. Azoka gaur eta 
bihar malekoian, Galtxagorri elkartearen ondoan

Nahia malekoian.  AMAXKAR
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BALEARRIA

Turismo y 
alquileres 
MARI CARMEN. «Yo creo respec-
to a la polémica suscitada tras 
la manifestación del pasado 
sábado si en Zarautz estamos 
en contra del turismo, diría 
que ni mucho menos estamos 
en contra, queremos que ven-
ga turismo. Y lo digo yo que no 
tengo ni tienda, ni bar, hotel o 
apartamento para alquilar, que 
son quienes más provecho sa-
can del turismo. Que la gente 
venga a tu pueblo, disfrute 
unos días de lo que tenemos 
nosotros todo el año, me pa-
rece bien. Claro que ello nos 
puede perjudicar ligeramen-
te a la hora de hacer por ejem-
plo cola en alguna tienda o es-
perar más de la cuenta en al-
guna terraza, pero no pasa de 
eso. 

Lo que sí me parece es que 
habría que regular los alqui-
leres, que sean para todo el 
año, no como unos jóvenes que 
conozco que están diez meses 
en alquiler, pero el propieta-
rio les obliga a salir dos meses 
de verano porque alquila a ve-
raneantes. También es verdad 
que se ha hecho toda la vida 
en Zarautz. Familias que al-
quilaban sus viviendas y pa-
saban el verano bien en el txo-
ko o como buenamente po-
dían. Quizá habría que regu-
lar los alquileres para todo el 
año, pero, que yo sepa, no hay 
norma alguna. 

Y, a nadie escapa la carestía 
de las viviendas, sobre todo en 
Zarautz, pero también en toda 
la costa; la juventud, a no ser 
que tengan ayuda familiar, no 
se puede meter en hipotecas 
para toda su vida para tener 
una vivienda. 

El Ayuntamiento de Zarautz 
hace lo posible y construye vi-
viendas, de ellas una buena 
parte de protección oficial y 
tasadas. En Salberdin misma-

mente se están construyendo 
385 viviendas protegidas, a 
precios tasados, 60 dotaciona-
les de las que se acaban de en-
tregar las llaves y se constru-
yen 94 viviendas destinadas 
al alquiler. Yo creo que es el al-
quiler a precios económicos 
donde habría que incidir para 
no tener que pagar los 1.000 
euros en los alquileres de li-
bre mercado». 

Ateentzako etxola 
berria Villa Munda 
estankean 
JEXUS MURUA. «Martxoaren er-
dialderantz, ingurura ohiko bi-
sitan joaten garenok harritu-
ta geratu ginen estankean da-

goen irla txikiaren erdian, da-
gokion lantaldea ahate-etxola 
dotore bat eraikitzen ari zire-
la ikustean. Xehetasun eta osa-
garri ugari ditu, eta hilabete 
inguru behar izan dute amai-
tzeko. Orain arte, dena norma-
la dirudi ... 

Eta hau esaten dut, ahate-
etxola amaitu eta lau hilabe-
tera, ez ahateek, ez usoek, ez 
txoriek ez dutelako oraindik 
amaitutako lanaren inguruan 
kuxkuxeatzen, ezta etxolak di-
tuen bi sarreretara inguratzen. 
Eta horrek asko moskeatu nau. 
Jarrera hori ez zitzaidan nor-
mala iruditzen, ulertezina hain 
egitura xarmagarri baterako. 

Eta hainbeste hilabeteren 
ondoren, uste dut erantzuna 

aurkitu dudala. Azalduko 
dizuet: Jatorrizko proiektua-
ren parte den metalezko zubi 
bat dago, bi metrokoa, kanpo-
kaldea irlarekin lotzen duena, 
eta urmaeleko uraren gaine-
tik pasatzen dena. 

Kontua da ahateen, usoen 
eta hegaztien harrapari natu-
ralek (katuak alegia) zubi hau 
erabiltzen dutela ura sahiestu 
eta uhartera iristeko, etxolaz 
jabetuz eta kontuz ez dabiltzan 
hegaztiak harrapatuz. Orain-
go ‘okuparen’ argazkiak ditut.  

Irtenbidea: «O matas al gato 
o anulas el aparato’», hau da 
metalezko zubia kendu edo no-
labait katuak sartzea erago-
tzi. Edo... beste xehetasunaren 
bat galtzen ari naiz?»
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Escribe Maite: «Yo que paso todos los días por el lugar, estos días de 
agosto estoy viendo más autocaravanas que nunca en la parcela que 
disponen en la zona de Abendaño, frente al Mercadona. La parcela y 
los aledaños están copados por las autocaravanas que vienen a Za-
rautz, aunque creo se les permite máximo de dos días de estancia».

Autocaravanas 
en la parcela  
de Abendaño

 MAITE

ZARAUTZ

EN BREVE

Hoy visita al bosque 
alcornocal de Zingira 

Visita al bosque de Zingira para 
conocer la masa alcornocal 
más extensa del País Vasco, 
esta tarde, con cita a las 18.00 
horas en el ascensor de Vista 
Alegre. Las reservas en la ofi-
cina de Turismo, llamando al 
943.830990 o, en el correo: tu-
rismoa@zarautz.eus

Carmen Abascal  
hoy en Ispilu arte 

Últimos días de la exposición 
de la artista Carmen Abascal 
en Ispilu Arte. La artista tude-
lana estará esta tarde presen-
te en la galería.

A. E.  

ZARAUTZ. Dentro del progra-
ma Aula/Gela de difusión cul-
tural, promovido por el Pho-
tomuseum y patrocinado por el 
Ayuntamiento de Zarautz, hoy, 
viernes, a las 18.00 horas, se 
abordará el conflicto palesti-
no-israelí. 

A raíz de los últimos acon-
tecimientos en Gaza muchos 
cineastas, tanto palestinos 
como internacionales, han 
puesto a libre disposición una 
selección de documentales 
para su difusión educativa, en 
un esfuerzo por fomentar la 
memoria, la empatía y el pen-
samiento crítico. A través de 
testimonios directos de pales-
tinos desplazados, soldados 
israelíes e historiadores, se 
proyectará el documental 
‘1948: Creation & Catastrophe’, 
que reconstruye el momento 
fundacional del conflicto. Mien-
tras para unos supuso la crea-
ción del Estado de Israel, para 
otros significó la expulsión y 
el exilio. Documental impres-
cindible para comprender los 
orígenes del enfrentamiento 
palestino-israelí. 

Documental  
para comprender 
los orígenes del 
enfrentamiento 
palestino-israelí

Merendola eta 
mariatxiak gaur  

Merendola eta piñata mexika-
rra gaur arratsaldeko 18:00-
19:00etara eta ondoren, ma-
riatxiak izango dira Azken Por-
tun, Las Palmeras tabernaren 
eskutik.

ANTXON ETXEBERRIA
 

ZARAUTZ. Las caravelas portugue-
sas también se están dejando ver 
en Zarautz, ya que por momen-
tos los socorristas de la empresa 
BPXport XXI, encargados de la 
seguridad en la playa, han teni-
do que prohibir el baño, aunque 
lo fuera por pocos minutos, como 
ocurrió este pasado miércoles, 

donde se recogieron un centenar 
de caravelas, eso sí, de pequeño 
tamaño, que aún y todo, han cau-
sado más de una picadura. 
«Cuando nos damos cuenta que 
en una zona concreta ha habido 
dos picaduras, colocamos de in-
mediato la bandera roja», nos in-
dicaba ayer un socorrista que cui-
daba la zona de baño frente a 
Borghetto.

Las caravelas portuguesas 
también se dejan ver en Zarautz

Ayer al mediodía predominaba la bandera amarilla para los bañistas, 
además de la bandera roja y azul para los surfistas.  ETXEBERRIA
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